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AnHOTanusl. Beeoenue. Pazsutne akaeMn4eckoil MOOMIBHOCTH U IIPOTPaMM BKJIIOUEHHOTO OOYUCHHMS aKTyalll3H-
pyet npobiemy 3¢h(heKTHBHON HHTErpalny MHOCTPAHHBIX CTY/ICHTOB B 00pPa30BaTEIbHYIO Cpely. YCIEIIHOCTh 00yUeHHUS
HaMpsAMYIO CBsI3aHa C KAUECTBOM U CKOPOCTBIO aJallTallIOHHBIX IPOLECCOB. B HayuHOM TuCKypce afanTanus TpakTyeTcs
KaK MHOTOYpPOBHEBBIH ()eHOMEH, 00bEANHSIONMH IICUXO(PH3HOIOTHIECKHE, COLIMATbHO-TICHXOIOTHUECKHE, aKaJIeMHye-
CKHE M COLMOKYJIBTYpPHBIEC aclleKThl. B 3Toi cBsi3n 0co0yI0 3HAYMMOCTH HPHOOPETACT MOUCK AMIAKTHUECKUX CPEICTB,
CIIOCOOCTBYIOIMX YCIICIIHOMY BXO)KACHHIO MHOCTPAHHBIX OOydaroluxcs B HOBYIO cpeny. /laHHast paboTa mocBsiieHa
aHaJ M3y MOTEHIHaNa y4eOHBIX 3aJaHUi 110 MHOCTPAHHOMY SI3bIKYy KaK MHCTPYMEHTA ONTHMH3AIMHU a/IallTallHOHHOTO
niepuona. [locmanoska 3adaqu. 1lenu vccnenoBanust — BISIBUTh U 000CHOBATh BIIMSHUE YUEOHBIX 3a/laHU Ha Iporecce
aJlanTayuyd HHOCTPAHHBIX CTYACHTOB, a TAKXKE ONPEICIUTh UX POJb B MHTETPALMH OOYYaIOMINXCSl B YHUBEPCUTETCKYIO
cpeny. Memoouka u memooonoaus uccredosanus. Metogonorus 6a3upopajiachk Ha aHKETUPOBaHUHU, HHTEPBbIOMPOBAHUU
U aHAJIM3€ TUIIOB 33JaHUH C TOUKU 3PEHUS UX aJlalTallUOHHOIO NOTeHIuana. Pe3ynomamul. AnanTallMOHHbIE TPYAHOCTH,
nMest YHUBEpCaIbHBIN XapakTep, MPUOOPETaloT crienuduieckrue 4epThl MIMEHHO B KOHTEKCTE 3aHSATHH 110 HHOCTPAHHOMY
SI3BIKY. Bov1600wl. [lomydeHHble pe3ynbraTbl MOTYT OBITH HCIIONB30BAHBI IIPETIOJaBaTesIMU ISl ONTHMH3alUul paboThI
B MOJIMATHUUYECKUX IPYIIAX U MOBBIIICHUS KAY€CTBAa NOATOTOBKH HHOCTPAHHBIX CTY/IEHTOB.
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Abstract. Introduction. The development of academic mobility and inclusive education programs highlights the issue
of effectively integrating foreign students into the educational environment. Academic success is directly linked to the
quality and speed of adaptation processes. In academic discourse, adaptation is understood as a multi-level phenomenon
encompassing psychophysiological, socio-psychological, academic, and sociocultural aspects. In this context, the search
for didactic tools that facilitate the successful integration of foreign students into a new environment becomes particularly
significant. This work is devoted to analyzing the potential of foreign language learning tasks as a tool for optimizing
the adaptation period. Purpose setting. The aim of the study is to identify and substantiate the influence of learning tasks
on the adaptation process of foreign students, as well as to determine their role in integrating students into the university
environment. Methodology and methods of the study. The methodology was based on surveys, interviews, and an analysis
of task types in terms of their adaptive potential. Results. The results showed that adaptation difficulties, while universal in
nature, acquire specific characteristics specifically in the context of foreign language classes. Conclusion. The outcomes
of the research can be used by instructors to optimize their work in multi-ethnic groups and improve the quality of training
for foreign students.
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Language»
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Beenenue. CoBpeMeHHbIE TEHJCHIMH pPa3BUTHUSA
BbIcIero oOpasosanus B Poccuiickoit eneparyn 00-
YCJIOBIUBAKOT YCTONYUBBIM POCT YACIEHHOCTH HHO-
CTPaHHBIX CTYJEHTOB B POCCUICKUX By3aX, UTO aKTy-
anusupyer npoOiemy uX 3QQeKTUBHON anantanuu
K HOBOU COLIMOKYJIBTYPHOM U aKaJeMHUYECKOH Cpele,
YCIHEIIHOCTh KOTOPOM HAINPSMYIO BIMSIET HA Kade-
CTBO OOYYEHHUS! CTYJCHTOB M HX ICHUXOJIOTHYECKOE
Onaronomyuue. YcremnHas afjantamus CiocoOCTBYeT,
C OJJHOH CTOPOHBI, OBICTPOMY BKJIFOUEHHIO CTYJCHTOB

B Y4eOHBIH ITpoliece, YTO MO3BOJISIET pemarh npooiie-
My COXpaHEHHs] KOHTHHI€HTAa YYaIlIUXCs, KOTOPBIHA
CYIIECTBEHHO COKpAIlaeTcs BO BpeMsl MEPBBIX Cec-
CHiA, a ¢ Ipyroil — MoMOraeT MOBBICHTH KaueCTBO MO~
TOTOBKH CTYJICHTOB B BY3€.

B ycnoBusix peanuzanyu nporpamMM BKJIFOYEHHOTO
o0yueHus (akaJeMU4eckoil MOOMIIBHOCTH) TIpoOiemMa
aJlanTaluy NpuoOpeTaeT JOMOJTHUTENbHBIE CMBICIIO-
BbIe OTTEHKH. Kak cripaBeinBO OTMEUAIOT MCCIIEHO-
Batenu [1-3], cTyneHThl, MPUOBIBAIOIINE HA 00y4Ye-
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HUE 10 0OMEHY Ha OTPaHWYEHHBIH MEPUOJ, CTAIKHU-
BalOTCS HE TOJIBKO C ABJIEHHEM KYyJIBTYpHOTO IIOKa,
HO U C HEOOXOJMMOCTBIO MTPAKTUIECKA MTHOBEHHOTO
BKIIIOUEHHS B 00pPa30BaTENBHYIO CHUCTEMY, KOTOpas
MOYKET CYLIECTBEHHO OTIMYaTbCcsl OT TNPUBBIYHOU
Juis HUX Mojenu. IIpeogoneHne 3Tux TpyaHOCTEH
TpeOyeT criernaibHO OPraHM30BaHHOTO IeIaroruye-
cKoro cornpoBoxaeHus. Ocoboe MecTo B 3TOH CHCTe-
Me MOJJEPKKU 3aHHMaeT aucuuruiHa «MHoctpan-
HBIW SI3BIK», KOTOPasi BBINONHSET (DYHKLWIO CHSATHS
KOMMYHHUKAaTUBHBIX 0aphepOB U 3HAKOMUT CTYJICHTOB
C aKa/JIeMUYeCKUMHU HOPMaMH U TPaIUIMSIMU PUHU-
MarlIlled CTOPOHBI. BmecTe ¢ TeM, Kak MOKa3bIBaeT
aHaJIM3 Hay4yHOW IJUTEepaTypbl, AMJAKTUUYECKHM MO-
TEHIIMaJ y4eOHBIX 3aJaHUl KaK CPe/ICTBa aJanTaluu
JI0 HACTOAILIET0 BPEMEHH HE IMOJYyYMJI CHCTEMHOTO
TEOPETUUECKOTO0 OCMBICIICHHUS, UTO U ONPEAETSIET aK-
TyaJIbHOCTb HACTOSIILEr0 MCCIEeJOBAHNS.

ITocranoBka 3ama4yu. MHOCTpaHHbIE CTYIEHTHI,
MPECTABIIAIONINE PA3IUYHbIE dTHUUECKHE U KYib-
TypHBIE COOOILECTBA, B MpoLecce 00yYeHNUs BBIHYK-
JICHBI TIPEOJIONIEBATH KOMILIEKC TPYIHOCTEH — OT Obl-
TOBBIX M KOMMYHUKaTHBHBIX JI0 aKaJeMHUYECKUX
U TICUXOJIOTMYECKUX. DTOT MPOLEecC, 0003HaYaeMBbIii
B Hay4HOH JUTepaType Kak COLMOKYJIbTYpHas ajar-
Talysl, IpeICcTaBseT co00i CIOKHOE U MHOTOTPaH-
HO€ B3aUMOJEHCTBUE JIMYHOCTU C HEMPUBBIYHOMN
KyJIBTYpPHOU cpenoil. B cBoem couuaibHO-TIeqaroru-
YEeCKOM M3MEpPEHUH aJlalTalys HalpaBieHa Ha CHH-
JKEHHUE HETAaTHBHOTO BO3ICHCTBHS BHEIIHHMX (DaKTO-
POB U 00ecreunBaeT yCreuHoe BKIIYeHe YeoBe-
Ka B U3MEHUBIITNECS COIMANIbHBIC YCIOBUS [2].

AJanTanuio WHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB K HOBOH
y4eOHOM U SI3BIKOBOM cpesie MOKHO pa3OuTh Ha ciie-
JYIOIIME JTalbl: EPBbIM 3TAlloM OyAeT MHTETpalusl
B HOBYIO CTYIEHUYECKYIO CpENY, BTOPBIM — OBJIAJICHUE
HOpMaMH MHTEpHAIIMOHAIBHOM TPYIIIBI M MOCTpOe-
HUE CBOEro CTWJISI MOBEACHHUSA, TPETbUM — Pa3BUTHE
MOJIOKUTENBFHOTO BOCHPUATHS Oyayuied npodeccun
BMECTE C TIPEOIOJICHUEM SI3BIKOBOTO Oapbhepa 1 MOHH-
MaHHUEM aKaJeMHUYeCKoro paBHomnpasus [3].

OOy4eHne WHOCTPaHHBIX CTYIEHTOB B MHOTOHa-
LMOHAJIBHBIX TPYIINaX, B3aUMOAEHCTBUE C MpeCTa-
BUTEIISIMH pa3HbIX KYJBTYpP M PEryisipHas ydeOHas
AKTUBHOCTD CYIIECTBEHHO BIIUSIOT HAa pa3BUTHE JINY-
HOCTH OoOyuatorerocs [4].

B coBpeMeHHONH HayKe BBLACISAIOT HECKOJBKO
CTpaTeruil ajanTalud K HOBOW KYJIBTYpPHOU cperne:
reTTou3aus — JOOPOBOJILHOE WM BBIHYKICHHOE
OTpaHWYEHHE KOHTAKTOB C HOBBIM OKPYXXECHHEM,
CO3JIaHUE «OCTPOBKA» POTHOW KYJIBTYPBI; aCCUMH-
JAUS — TIOJTHOE TIOTPYKEHHE B HOBYIO KYJIBTYPY
C OTKa30M OT MPEKHUX HOPM M IIEHHOCTeH [5]; ya-
CTHYHAS aCCUMWIALUSA — HWHTETpalus >JIEeMEHTOB
HOBOM KyJbTYpBI IIPU COXPAHEHHH CBSI3U C POJHOI;
WHTETpalys — IByCTOPOHHHUI Ipoliecc B3anMoooora-
LIEHNUS KYJIBTYp IPY COXPAaHEHUH UX WIACHTUYHOCTH.

B cBA3u ¢ 2THUM OIHOM M3 Ba)KHEHUIIUX 3aa4
00pa30BaTeNILHOTO TMPOCTPAHCTBA BYy3a SIBISIETCS
WHTErpalys WHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB B HOBYIO CO-
UOKYJIBTYpHYIO cpeny. Hambonee mpoayKTHBHOM
B 00pa3oBaTelbHOM KOHTEKCTE MPEACTABISCTCS
WHTErpallioOHHAas CTpaTerus, Mpeanoararomas Jm-
aJnor KyasTyp u (HOpMUpPOBaHHE €IMHOTO COOOIIe-
CTBa Ha PaBHO3HAYMMBIX JJI BCEX YYACTHUKOB OC-
HOBaHUAX. VIMEHHO Takas MOJENb TO3BOJSET pac-
CMaTpUBaTh MHTETPAIMI0 WHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB
Kak HanOosee JIEeWCTBEHHBIH CIOCO0 MpeoaosieHus
KyJIbTYpHOTO 110Ka [6; 7].

K ocHOBHBIM crioco6aM peo10eHHs KyIbTypHO-
ro II0Ka B 00pa3oBaTeIbHON Cpefie MOKHO OTHECTH
MIPEBaPUTENBbHYIO TIOATOTOBKY M 3HAKOMCTBO C MIPH-
HUMAMOIIEH KyJIbTypOi; W3y4eHHE MECTHOIO S3bl-
Ka; aKTUBHOE B3aWMOJIEHCTBHE C TNPENCTaBUTEIIMU
HOBOM KyJIBTYpbl; YYacCTHUE B MOBCEIHEBHON KU3HU
U OOIIECTBEHHBIX MEpPONPUITUAX; (opMHUpoBaHHE
MIO3UTUBHOTO MBIIIIJICHUS; Pa3BUTHE HABBIKOB d(PQeK-
TUBHOM KOMMYHMKAIIMW; OPTraHU3aIUIO JIeATEIbHO-
CTH MEXIYHAPOIHBIX [IEHTPOB M MOATOTOBUTEIBHBIX
KypCcOB, 00€CIIEUNBAIONINX [T€AATOTHYECKOE 1 TICUXO0-
JIOTUYECKOE COMPOBOKICHHUE [8].

MeTtoauka M MeTOMOJIOTHSl HCCJIETOBAHMA.
OMnupudeckoil 6a30if HACTOSIIETO HMCCIICTOBAHUS
MOCITYKHJI OTIBIT IBYX BY30B-NTapTHEpoB — CHHTaM-
ckoro yauBepcurera (KHP) m Cubupckoro rocy-
JTAPCTBEHHOTO YHHUBEPCUTETA HAYKH W TEXHOJOTUH
uMeHn akaaemuka M. ®. PemerneBa (P®). Bribop
9TUX 00pa30BaTENbHBIX OpPTaHU3aIUil 00YyCIOBICH
WX MHOTOJIETHHM COTPYAHHYECTBOM B o00JiacTu
aKaJeMHU4eCcKO MOOWIIBHOCTH, B TEPBYIO OYEpEnb
B paMKax TIPENoAaBaHHs PYCCKOTO, KHTAHCKOTO
Y aHTJIIMHACKOTO SI3BIKOB.

OCHOBHBIM METOZOM CcOOpa SMIUPUIECKUX JTaH-
HBIX BBICTYNIHJIO aHKeTHpoBaHue. VccinenoBanue HO-
CHJIO CMENIaHHBIM XapakTep W BKIIOYAJIO JBa ATara.
Ha nepBom sTamne (OCeHHWH W BECEHHUU CEMECTpPHI
2023/24 yuebHOTO TOAA) MPOBOIMIOCH BEIOOPOIHOE
WHTEPBBIONPOBAHNE CTYJEHTOB 00EMX TPyMI C Iie-
JIBI0 BBISIBIIEHUS! HanOoJiee TUITUYHBIX MPOOIIeM, CBI-
3aHHBIX C S3BIKOBBIMH OapbepaMy, METOAAMHU IIpe-
MOJIaBaHMA, aKaJIeMUIECKON YCIIeBAeMOCTBHIO M KOM-
MYHHKAaTHBHOW yCIemHOCThI0. Ha ocHOBe anHammsa
MOJIyYEHHBIX OTBETOB pa3pabOTaH CTPYKTYPHPOBAH-
HBII ONPOCHUK, KOTOPBII JIEr B OCHOBY BTOPOIO ATa-
ma wccleqoBanusi (OCCHHUN W BECCHHHH CEMEeCTPhI
2024/25 yuebuoro roma). B ompoce mpuHsIH y4a-
ctue 14 xuraiickux u 22 poCCHICKUX CTyAeHTa — Oy-
JyIie JHHTBUCTHI, 00yJaromuecs Mo MporpaMMaM
BKJTFOUEHHOTO OOyICHHUS.

Tema onpoca — « Aganranust K yaeOHOMY TTpoIiec-
Cy W MEXKyJIbTypHasi KOMMYyHHKanus». Ham ObL10
BaXHO cOaIaHCHUPOBATh 3aKPHITHIC BOTIPOCHI (TSI KO-
JMYECTBEHHOTO aHajn3a) M OTKPBITHIE BOMIPOCHI
(s morrydeHust TITyOUHHBIX HHCAWTOB) [9—11].
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OnpocHUK BKJTIOYAJ IECTh TEMAaTUYECKUX OJIOKOB:

bnox 1: s3pik-nocpenuuk (English as a medium
for instruction), B KOTOPOM CTyIEHTaM TpeIaraaoch
OLIEHUTH YPOBEHb KOM(OpTa NPH UCTIOJIb30BAHUH aH-
IJIMHACKOTO $SI3bIKA B PA3HBIX aKaJIeMHYECKUX KOHTEK-
crax. Llenpro 3Toro 610ka OBUIO BBISIBUTH KOHKPET-
HBIC SI3BIKOBBIE Oapbephl, BOSHUKAIOIINE B PeabHOM
obmennu [12, C. 144-149].

binox 2: cucrema 00pazoBaHUs U METOJMKA MPETIO-
JlaBaHUs, LEJIbI0 KOTOPOTO SIBISUIOCH MOHSTH, KaKue
ANIEMEHTBI POCCHICKOHN MEAarornku BBI3BIBAIOT HAU-
OonpIIMK cTpecc y KHTaHIeB, W, HA0OOPOT, y poc-
CHHMCKHX CTylIeHTOB B KuTae, a Takke CONOCTaBUTH
cTHIIb TpenofaBaHua Ha poaune (Kurtail, Poccus)
U B IPUHHUMAIOIIEH cTpaHe, YTOObl CPAaBHUTH OKU/IA-
HUS OT 00pa30BaHuUsl C PEaTbHOCTBIO.

brox 3: mucuuiuiiHa v OTHOLICHUS C TpenoiaBa-
TEJISIMH, LEJBI0 KOTOPOTO OBUIO MPOaHAIN3UPOBATH,
HACKOJIBKO  (hOpMabHBIMU/HE(POPMATBEHBIMHU  SIBIISI-
IOTCSI OTHOILICHHS MEXK/Y CTYACHTOM M IperojaBare-
JieM B MPUHUMAIOLIECH CTpaHE M CPaBHUTH KYJIBTYp-
HO-00YCIIOBJICHHBIC 1Ia0MIOHBI Y4€OHOTO TIOBEICHHS
B ayIUTOPHUH U 3a ee npeaenamu. KpoccKyasTypHbIe
O0COOCHHOCTH aKaJIeMUYECKOH JUCHUIUIMHBI pac-
CMAaTpUBAIMCH MO0 TaKUM IapaMeTpaM, KaK yclieBa-
€MOCTb, TOCENaeMOCTh (TPOMYCKH M OINO3JaHMsd),
OTHOLICHHUE K 0TpabOTKaM.

brnok 4: oTHOIIEHUS C OIHOTPYNIHUKaMH (MHO-
CTpaHIIaMU U MECTHBIMH) C LENBI0 OIEHKH YPOBHS
WHKIIIO3UU B CTYJIEHUECKOH cpelie, a HMEHHO: BOB-
JICYCHHOCTh B He(OpMaJIbHOE OOIICHHE BHE yueObl
[13,c. 1-3].

box 5: HacTaBHUYECTBO C 1ETbI0 OLIEHKH dPdeK-
TUBHOCTH WHCTUTYTa HACTaBHUYECTBA KaK IyTH pe-
eHus pooiembl aganTaiuu [ 14, ¢. 53-57].

bnox 6: KynbTypHBI HIOK M TIyOMHHBIE TPOOIIe-
MBI (sensitiveissues).

Pe3ynbrarpl. AHAIM3 OTBETOB PECIIOH/ICHTOB TO-
Ka3bIBaeT, YTO MPOOJIEMBl aJlalTallii KUTAHCKUX CTY-
neHtoB B Poccnn n pycckux cryaeHtos B Kurae, 00y-
YalOIIUXCs Ha aHIJIMICKOM SI3bIKE, KaK MPaBHII0, UMEIOT
O0IIyI0 YHUBEPCATIBHYIO TPUPOJY, & TAKKe KYIBTYp-
HO-crielryecKkue uepTel. B pesynsrare mcciemnosa-
HHFsI HAMH BBIJICNICHBI OCHOBHBIE MTPOOJIEMBI aIaNTallvy,
XapaKTEpHbIE JUIsl KUTACKOW U POCCUMCKON CTyIeHYE-
CKOM ayIMTOPUH, MIPE/ICTABJICHHBIC OTIEIBHO.

Hecmotpss Ha 1o uto 90% ompomeHHbIX poc-
CHIMCKHX CTYICHTOB OLICHHBAIOT CBOIO YBEPEHHOCTH
IIPY BBIPAKECHUU MBICIEH HA AHIVIMMCKOM SI3bIKE
KaK BBICOKYIO, 3HAUNTEJIbHOM IPOoOIeMOi CTaHOBUT-
C4 BOCHPUSITUE KUTAWCKOIO aKIEHTa B AHIIMHCKOU
peun. OTa TPYAHOCTh HOCHUT JABYCTOPOHHHW Xapak-
Tep: POCCUICKHE CTYIEHThI UCTIBITHIBAIOT CIIOKHOCTH
B IIOHMMAHMM KHUTAMCKOIO BAPUAHTA AHNIMKCKOIO
S3bIKa, B TO BpEMsI KaK KHTaHCKHE MpEroiaBaTeliy,
B CBOIO Ou€pe/ib, OTMEYAIOT HEMPUBBIYHOE JUISI HUX
NPOM3HOIIEHHE PYCCKUX CTYJCHTOB.

Bropoi#i 3HaunMoll TpoONIeMOl BBICTYNaeT aka-
Jemudeckas uepapxus. Poccuiickue cTyqeHTsl, pu-
BBHIKIIME K OoJiee HE(OPMATBHOMY CTHIIIO OOIICHHS
C TIPETIO/IaBaTeNSIMH, UCIIBITHIBAIOT AUCKOMQOPT B yC-
JIOBHSIX CTPOTOM cyOOpauHALINY, TPUHATON B KUTAM-
ckux yHuBepcutetax [15]. JlucraHmus BiacTH, 3Ha-
yuTenbHO Oonee BricoKas B Kutae, BocripuHUMaeTCsI
POCCUICKUMHU CTYyA€HTaMHU HEOJHO3HA4YHO. DTy MpO-
onemy ormerunu 80% pecnonaeHToB. Poccuiickuit
MperoiaBaTesb UMeeT 0oJiee MepCOHATN3NPOBAHHBIN
moaxoJ; K oOyyaromuMmcs, B TO BpeMs kak B Kurae
CTYZICHTOB OOBIYHO 0003HAYAIOT M OIPALIMBAIOT CO-
IJIaCHO HOMEpaM B CIIHCKeE, YTO, 6€3yCIOBHO, CBSI3aHO
C KOJINYECTBOM CTYACHTOB B KJIacce.

Kpome Toro, Oomplnas HamoJHAEMOCTb TPYII
(mo 40 yenoBeK) HETAaTUBHO CKA3BIBACTCS HA BOBJIC-
YEeHHOCTH CTY/IEHTOB B Y4eOHBIN Mpoliecc U KauecTBe
MPaKTUKH YCTHOM pedu, W, KaK MpaBWIIO, HE TPea-
CTaBJSIET BO3MOXHOCTH C(HOPMHPOBATH M IMPOKOH-
TPOJMPOBATH CTETNIEHb YCIIEITHOCTH Pa3BUTHUS KOMMY-
HUKATUBHBIX HaBBIKOB [9; 16]. OqHako BKIIOUEHHOE
oOpa3oBanue B Kurae — 3T0 HE IPOCTO aKajeMude-
CKHMI Mpolecc, 3T0 UHTEHCUBHBIA OMBIT B3aHMHOTO
00y4yeHHs] B YHUKAJIbHOM KOHTEKCTE, I7le CTY/IEHTOB
y4aT MOHMMAaHHUIO TITyOOKHX KYJIBTYPHBIX KOJIOB, TEp-
MEHUIO ¥ WCKYCCTBY HaXOIUTh OOIIWI SI3BIK 3a Ipe-
JIeJIaM¥ CIIOB.

Eme omna nmpobiema kacaercs TUCIHUILTAHEL. Mc-
XOJI M3 JINYHBIX HAOMIONEHUIN KUTAMCKHE CTYIEHTHI
HUKOT/J]a HE OMAa3/bIBAIOT M HE MPOITYCKAIOT 3aHATHS
0e3 YBOKHUTEIbHON MPUYMHBI M MUCHMEHHOTO YBe-
JOMJICHHS W3 JUPEKIUH, B TO BpeMs Kak IJsl poc-
CHICKHX CTY/IEHTOB yTpaBJI€HHE BPEMEHEM U OTHO-
IIeHWe K TUCIUIUIMHE He Tak KpuTuyHOo. Hekorto-
pBI€ POCCHICKHE CTYIACHTHI, TIOTYYHB MEHbIIE Oai-
JIOB Ha 9K3aMEHE M3-3a OMO3JaHWi WM TPOITYCKOB
0e3 cortacoBaHMus ¢ y4eOHBIM OTAEIIOM, ObLITH KpaiiHe
YOUBICHBI M Pa309apOBaHbI N3-32 CHIDKEHHS 0aJIOB
Ha JK3aMEHE, MOCKOJIbKY IMOHSTHE OTPa0dOTOK B KH-
TalickOM By3€ He mpeaycMoTpeHo. g poccuiickux
CTY/IEHTOB MOHATHE «3a/I0JKEHHOCTH», KOTOPYIO He-
00XOZIIMO CJIaTh B BBIJICIIEHHBIC YaChl KOHCYIIBTAITHA,
BXONAIINX B HArpy3Ky TIpENoAaBaTelns, SBIAETCS
0co00ii 3amadeii, HeMpUEeMIIEMOH B KUTalCKOM yde0-
HOM 3aBEJICHHU.

AHanu3 OTBETOB Ha BOIPOCHI, CBA3aHHBIE C KYIb-
TypHBIM WIOKOM, MO3BOJMJI BBISBHTH, YTO POCCHH-
CKHE CTYHACHTHI PEIKO CTAIKHBAIOTCS C KYJIBTYPHBIM
mokoM (4 u3 22 ONpOIIEHHBIX), @ OCHOBHBIMHU €TO
HCTOYHUKAMH SIBJISIIOTCS €]1a, 0COOCHHOCTH OOIIICHHMS
1 OBITOBBIE BOMPOCHL. MHOTHE CTYIEHTHI OBLITH pa3o-
4apoBaHbl TEM, YTO HAJIMYME IPOABUHYTOIO YPOBHS
BJIQJICHUS] AHTJIMACKUAM $I3BIKOM, HE TIOMOTAeT B ObI-
TOBBIX CUTyalUsIX KaK Ha TEPPUTOPUU KaMIlyca, TaK
1 3a ero npegenamMu. OJHAKO MOIIePKKa OKPYKESHHUS
U aKTUBHOE y4YacTUE B CTYJIECHUYECKOM YKU3HHU, a Tak-
K€ COBMECTHBIE AKCKYPCHH W ITyTEIIeCTBUS OOIer-
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4aloT Mpoliecc agantauuu. Poccuiickue CTyIeHTHI
B OonpmuHCTBE CcitydaeB (80%) ¢ yaoBOJIBCTBHEM
NPUHUMAIOT Y4acTHE B PEKPEALMOHHBIX MEpOIpH-
SITUAX, KOHLEPTax, CHOPTUBHBIX COPEBHOBAHUSIX
u T.1. «Hamm cTyneHTs» oueHb MO3UTHUBHO OTBETH-
JI¥ HA BOMPOCHI B OJIOKE 5 — BOJIOHTEPCTBO U HACTaB-
HUYeCTBO. J{JIs1 KaXJI0ro0 pOCCUHCKOTO CTyAeHTa ObLT
BBIJICJIEH KHUTANUCKUI BOJIOHTEP-CTYIEHT, OCYLIECT-
BISIFOILUHA KypaTOpCKyIO TOMOIIb, KaK B Y4EOHBIX,
TaK 1 OBITOBBIX BOPOCAX, YTO MOJIOKUTEIBLHO OTpa3-
MJIOCh Ha MpOIeCCe ajanTalui B HE3HAKOMOW Kyilb-
TypHOM cpezie ¥ yAyUIlIeHUH A3bIKOBOM KOMITETEHIINU
KaK B aHIVIMICKOM, TaK ¥ B KUTAHCKOM SI3bIKaX.

[lepeiinem k pe3ynpraTam aHanusa mpoodiaeM azar-
TallMd KHUTANCKUX CTYIEHTOB B POCCHICKOM BY3e€.
B mponecce nccnenoBanus HaMu OBUTH BBIACIICHEI
CJIEIYIOLME TPAKTUUECKUE S3BIKOBBIE CIIOXKHOCTH,
KOTOpBIE KOPPEIMPYIOT C HCCIEJOBAHUSAMHU KHUTal-
CKHX U poccutickux komier [17; 18]. s kuraiickux
CTYACHTOB aHIIMACKUH S3bIK BBIMOTHIET (PYHKIIHIO
si3pIKa-nocpeiHnka. OJHaKo YpOBEHb MOHMUMAHUs
AHITIMIICKON peur POCCUMCKUX MPENoaBaTelIel oue-
HUBaeTcs onpoueHHbMy b Ha 70-80%. D1o 00-
CTOSITENIBCTBO (COMIACHO OTBETaM) OOBSCHSETCS CO-
BOKYITHOCTBIO (DAKTOPOB: HEIOCTATOUHOM SI3BIKOBOM
oAroToBKoi cTyaeHToB (40%), oTCyTCTBHEM IpaK-
TUKH OOIIeHUs B UHOsA3BIYHOM cpene (90%), a Tak-
e CIIO)KHOCTH ayAMpOBAaHHs ayTEHTHYHOM peuH,
a UIMEHHO: HETIPUBBIYHBIM JIJIs1 KHTACKUX CTYJEHTOB
POCCHICKMM aKLEHTOM B aHmuiickoM si3bike (50%
PECIIOHACHTOB).

MeTononornyeckue pasindus TakkKe UrparoT Cy-
LIECTBEHHYIO POJIb: KUTalCKask METOAMKA Iperno/iaBa-
HUS aHIIMHCKOTO SI3bIKA TPAAUIIMOHHO OPUEHTHPOBA-
Ha Ha rpaMMaTHKY, YTeHHE U MHCbMEHHBIN NepeBo,
TOTJa KaK POCCUICKHUI Toaxo[ 6azupyercs Ha KOM-
MYHHKaTUBHOM METOJle, AMCKYCCHSIX M Pa3BUTHU
KpUTHYECKOro MbllieHud. boree Toro, Konu4yecTBo
Clylareseil B pOCCUICKOM IPUHUMAIOIIEM BY3€ TO-
paszio MeHbIIIe, YTO 00S3bIBAET HHOCTPAHHBIX CTYACH-
TOB K BBIpaOOTKE IPUBBIYKU OBITH OTIPOIICHHBIM yCT-
HO Ha Ka)/IOM 3aHATHH, B UHJUBUyAJIbHOH, IIAPHON
WIN TPYNIoBoi (hopmax, 4To, COOTBETCTBEHHO, BbI-
3BIBACT CTPECC Y HAUMEHEe OOIIUTEIbHBIX U KOMMY-
HUKaTHUBHO MEJUIMTEIBHBIX CTYJIEHTOB-MHOCTPAHIIEB.

Oco0yI0 CIIOKHOCTb JJISi KUTAMCKUX CTYAEHTOB
MPEACTaBISIET TPEThsl MpobiIeMa — IMpoleaypa ole-
HuBaHMs. B kuTaiickoit 00pa3oBaTeIbHOM CHUCTEME
9K3aMEHBI, KaK MPaBUJIIO, TPOBOJISATCS B MHUCbMEHHON
(dopme, Toraa Kak B pOCCUHCKHX By3ax MpeodIa aroT
yCTHBIE 3K3aMeHbl. OTCYTCTBHE Y KUTAHCKUX CTY/JCH-
TOB HaBBIKOB ITOJITOTOBKU K YCTHOMY OTBETY CO3/1a€T
JIOTIONTHUTENbHBINA CTPECC U MOXKET HETaTUBHO CKa3bl-
BaThCs Ha Pe3yJbTarax.

AHanu3 OTBETOB Ha BOIPOCHI, CBA3aHHBIE C KYIIb-
TYPHBIM IIOKOM, TI03BOJINJI BBISIBUTH, UTO KYJBTYPHBIN
LIOK UCTIBITHIBAIOT 12 U3 14 OMpPOIIEHHBIX KUTAHCKUX

cTyeHTOB. OCHOBHBIMH €TO MCTOYHHUKAaMHU BBICTYTIA-
10T TUTaHWe, KIMMAaTHYECKHE YCIIOBHS, TPAHCIIOPT,
MPOKUBAHUE B OOILEKUTHH, 0COOCHHOCTH KOMMYHHU-
Kalli¥ C [IPeroiaBaTesiMU U COKYPCHUKAMH, a TAKKe
ypoBeHb UHPOPMUPOBaHHOCTH. [IpH 3TOM MOIAEPK-
Ka CO CTOPOHBI POCCUICKUX CTY/IEHTOB U MPENoAaBa-
TeJel, ydacTHe B CTYAEHYECKON KU3HU U HACTaBHU-
YeCKOE CONPOBOXKICHUE CHOCOOCTBYIOT CMSTYEHHIO
aJanTaIMoOHHBIX TpyaHocTel [14; 19].

Tak kak B HaIlleM HUCCIIETOBAHUU OCOOBINA aKI[EHT
c7ieNiaH Ha yueOHbIe 3a/JaHusl Ha MHOCTPAHHOM S3BIKE
KaK CPEeCTBO aJaNnTallid WHOCTPAaHHBIX CTYIEHTOB,
Jlaee Ha OCHOBE IMPOBEACHHOTO aHaiMu3a MpoliieM
MBI TIpejJiaraeM IIeCTh OJIOKOB MPAaKTHYECKUX 3a-
JAHUK J7Is1 TOBBIIICHUST d()PEKTUBHOCTH OOyUEHHUS
Ha aHIJIMHACKOM SI3bIKe, YHHBEpCAJIbHBIE AJS 00enX
TPYNIl WHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB-JHMHTBUCTOB, y4a-
CTBYIOIIMX B IpPOrpaMMe aKaJeMHUYecKOro oOMeHa,
MUMEIOIINX aJIaTallHOHHBIN AP PEKT.

ITepBslii 610K — TEKOMPOBAHNE KUTAHCKOTO aKa-
JIEMUYECKOTO aHTJIMHCKOTO C ILENBI0 MPEoI0NIeHUs
SI3BIKOBOTO Oaphepa (KUTANCKUi aKIEHT B aHTIWMN-
CKOM), BKJIFOUAIONTUH ()OHETHUECKUH TPEHHUHT U ay-
nupoBanue. CTyIeHThl OOMEHHBAIOTCSI «AKIICHTHBI-
MU YpPOKamMmu», KOTOpbIE MOTYT COCTOSITh W3 Tpex
JTaIoB.

Oman 1: pOCCUICKUI CTYIEHT OOBSICHIET KUTa-
CKOMY, KaK IIPOM3HOCUTH MEX3YOHBIE 3BYKH (MCIIOIb-
3yd apTUKY/SIIMOHHBIE OMHMCAaHHWS Ha AHIIMHCKOM).
Kuraiickuil CTyIeHT y4MT paclo3HaBaTh TUIIMYHBIE
(oHeTHYECKHE 0COOCHHOCTH KUTAWCKOIO aHIIMHCKO-
T, K IpuMepy: oTcyTcTBre pazmmdenust /I/ u /t/ (lice vs
rice); oTcyTCTBUE MeX3yOHbIX /0/ 1 /0/ (3amena Ha /s/
u /z/ v /t/ u /d/); nobaBneHne TIIACHBIX B KOHIIE CIIOB
(want—wantu, good—gooda); npoOiieMbl ¢ OKOHYA-
HUSIMH (OTCyTCTBHE -ed, — ).

Oman 2: KUTAHUCKUHM CTyIEeHT OOBSCHIET poc-
CHICKOMY, KaK pa3jin4arbh TOHBI B KHTAaWCKOM (ecin
POCCHHCKHMI CTYJIEHT M3y4aeT KUTAaWCKWN) WM Ka-
KM€ 3BYKH aHTJIMICKOTO HamOoiee CIOKHBI IS KH-
TaiireB. Poccuiickuii CTyIeHT MOTy4JaeT CIIUCOK dpa3
(mmu aymupyet 3TH ¢pasbl), 3aMMCaHHBIE C KUTai-
CKHMM aKIIeHTOM, W jaexomupyeT ux. [lapras pabora
CTY/IEHTOB ITOMOXKET CHH3UTH (POHETHYECKHE TPY-
HOCTH M TPEBOXXHOCTH, a TAKXKe CIIOCOOCTBYET YyIIyd-
HICHUI0 KOMMYHUKATHBHBIX HABBIKOB.

Oman 3: CTYNEHTH 3alUCBHIBAIOT JPYT JApyTra
W aHaIM3HUPYIOT Tporpecc. Temsl ams oOCyXaeHus
M aHajm3a MOTyT BKitodaTh: What sounds do Chinese
speakers struggle with? What sounds do Russian
speakers struggle with? Ilomydaemsrii amanTanuoH-
HBIH 3P GEKT MepeBOAUT BOCTIPUATHEC aKIICHTa U3 Ka-
TETOPUHM «HEAOCTAaTOK» B KAaTErOPHI0 «B3aUMHBIN
HMHTEPECY», YTO CO3/1a€T TOPU30HTAJIbHBIE CBS3H, pa3-
BUBAET METAJIMHIBUCTUYECKYIO OCO3HAaHHOCTb. CTy-
JCHTBl Y4aTcsl HE TOJbKO I'OBOPHUTh, HO U CIBIIIATH
0COOEHHOCTH 4Y>KOT0 aHIIMHACKOIO.
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B 5TOT 010K MBI TaKke BKIIOUHIN JIEKCHUECKUE
1 TpaMMaTH4ecKhe BONpOChl. BHeayauropHoe map-
HO€ 337aHue (KUTANCKUI CTYAEHT + pyCcCKHM cTy-
JICHT, U3Y4aloUnid aHrmuickuil). CTyIeHThl BCTpeda-
1otcst 2-3 pasa B Hepento Ha 30—40 MUHYT U BBITION-
HAIOT CTPYKTYPHUPOBAHHBIE 3aJaHUs, HAIIPUMED:

Heoens 1: «Moii obpazoeamenvhwiil onvim» — CTY-
JICHTHI pACCKa3bIBAIOT O TOM, KaK OHU YUMJIU aHIJIHH-
CKHMI B CBOEM CTpaHe.

Heoens 2: «/loacuvie Opy3bs» (Crona MOXKHO BKJITIO-
YUTh MapeMHHU U HIMOMATHYECKHE BBIPAXKEHUS) —
CTYACHTBHl OOMEHHUBAIOTCS (hpa3aMy Ha aHIITMHCKOM,
KOTOpPBIE MOTYT OBITH HETIOHSTHBI N3-32 KYJIBTYpHOTO
KOHTEKCTA.

Heoens 3: « Yuum opye Opyea» — pyCCKHiA CTYCHT
YUUT KUTAMCKOTO TpPEeM PYCCKUM (pazaM Ui BbI-
KUBaHUS, KHTACKUH YYUT PYCCKOTO TpeM (pazam
Ha KUTAHCKOM, OOBSCHSIS 9TO Ha aHITTHICKOM.

Heoens 4: «Cosmecmnas npesenmayusny — napa
TOTOBUT 5-MHMHYTHYIO MPE3EHTALMIO O TOM, YTO OHHU
y3HaJIH JpPYT O JApyTe.

[lepeuncnennsle BbIIIE 3aJaHUS MO3BOJIAT IIO-
JYYUTh CIEAYIONIMIA aJanTaluoOHHbIN 3pdeKT — co-
3/1aHME TOPU3OHTANBHBIX CBA3CH. AHIIUNCKHUIA CcTa-
HOBUTCSI HEUTpaJIbHBIM MPOCTPAHCTBOM IS JIPYXK-
Obl, CHMUMaeT M3OJIHI0 KHTAHCKUX/POCCHICKUX
CTYJEHTOB.

Bropoii 0nok 3amaHuii Ha aganTalMOHHBIA d¢-
(eKT — cpaBHEHHE KMTAaHCKOM M pocCUiicKoi akaje-
MHUYECKOHN cpenbl. B TO BpeMs Kak KUTAHCKHE CTy-
JIEeHTHl B POCCHMU HCHBITHIBAIOT CTPECC OT MPSIMOTHI
1 MHJIUBUAYyaIU3Ma, poccHuiickue cTyneHTsl B Kurae
CTAJIKMBAIOTCS C BBICOKOKOHTEKCTYaJIbHOW KOMMYHH-
Kalyed, HepapXu4HOCTHIO M BHEITHUM (acaoM rap-
MoHnud [20, c. 1-3]. x aganTauus TpeOyeT pa3BUTHS
MIPOTHBOIIOIOKHBIX HABBIKOB: HE «OBITH CMeleey,
a «YUTATh MEXKIY CTPOK» U YNPaBIATh «JIuiom» [10;
20]. IIpennoxeHHbIN BUJ yIPaXKHEHUS YYUT pacros-
HaBaTh KOCBEHHYIO KPUTUKY M M30eraTh HeJOMOHH-
MaHus («MHE cKa3ai «maybey, s HI9ero He ucipa-
BHJI, a MHE CHU3WJIU 0ajl).

IIpennaraemsplii BUJ 3aJjaHUsl — CEMUHAP-UCKYC-
cust: «The Chinese Classroom vs Russian Seminary,
porneBas Wrpa, B KOTOPOW CTYIAEHTHI aHAIU3UPYIOT
pa3auuus U MOJEIMPYIOT aJeKBaTHOE IOBEJIEHHE.
3ajaHue: MpoYMTalTe OMHMCAHWE W OIPEJENNTE,
Kakas cUTyalus xapakTepHa s Kuras, a xakas —
s Poccun. AnmanTaiioHHBIA 3PQPEKT 1M0100HOT0
pona 3afaHuil — CHMKEHHUE S3BIKOBOW (pycTpanuu
(«s HUYEro He MOHUMAI0, OHU TOBOPSAT HE Ha aHTIIMN-
CKOM»), TIPaKTHKa HaBbIKa aylUPOBAHUS B yCIOBHSIX
aKIEHTHOTO Pa3HOOOpa3us, UTo SIBISETCS KIIIOYEBOH
KOMIIETEHIIMEN [JIsl JIMHTBUCTAa B MEXKIyHapOJHOMN
cpeze.

Tperuit G0k 3amaHMii — POCCUICKHE CTYICHTHI
B Kurae (xuraiickue B Poccun) BbIcTymaroT B Kade-
CTBE KYJbTYPHBIX MEAUATOPOB, IIpeAJIaras KUTalcKou

U POCCUMCKOH ayUTOPUU MUHU-IIPE3EHTALIMU O PyC-
CKOW KYNBType Ha aHIIIMKACKOM S3bIKE, H HAa00OpOT.
Conepkanue TeM JIOJDKHO OBITh PEIEBAaHTHO U WH-
TEPECHO ISl ONHOTPYIIITHUKOB I NpenojiaBareie,
Kak, HallpuMep, «CTEPEOTHIIBI O PYCCKHX/KUTAHIIAX,
C LIEJTBI0 OOBSCHUTSD JIOTUKY KyNbTyphl. Tema crepeo-
TUTIOB MOXKET OBITh paclIMpeHa U JIOMOJTHEeHA [IeHHO-
CTSIMH, aKTyaJbHBIMU JIJIs1 00EUX KYJIbTYp, & UMEHHO:
TeZIOHUCTUYECKUE [IEHHOCTH, IOMOD, CEMBbSI/IIOM, KO-
TOpBIE, KaK MPaBHIIO, 3aTPYAHSIOT KYJIBTYPHYIO ajarl-
TalMIO CTYACHTOB. JKemaeMbIit amanTarmoHHBIN d(-
(EKT — CTYICHTHI EPEXOMAT U3 MO3UIUU «TyKAK»
B TIO3UITHIO «3KcTiepTay. Vcnonp30BaHne aHTIIHHCKO-
ro Kak HEHTpaILHOTO SI3bIKa TIO3BOJISIET OOBSCHSTH
CBOIO KYNIBETYpY 0¢3 HaBS3bIBAHMUS.

YeTBepThlil 00K — IPAKTHKYM O HEBepOaTbHON
kommyHuKanuu «Decoding Chinese or Russian Social
Clues». CTyzieHTBl H3y4aloT U pa3bIrphIBAIOT TUITHY-
HBIE COIMAJbHBIC CUTYallUl W CIICHKH, MOJy4ast 00-
paTHYIO CBSI3b OT KUTAWCKUX/POCCUICKIX COKYPCHU-
KOB WJIM TIPETOJIaBarelis. Y4acTue B CUTYallMOHHBIX
3aja4ax, IJie Hy’)KHO UIMHTHPOBATh MECTHBIM ITHKET,
CTHJIb OOIICHWS, JKECTHI CIIOCOOCTBYET CHIYKCHHIO
TPEBOKHOCTH Tepej] peasibHbIM obmennemM: How to
refuse an invitation politely in Chinese culture (au-
KOTJIa HE TOBOPUTH «HET» TPSIMO; HCIIOJIB30BaTh (pa-
3b1 «maybe next time», «I’11 think about it»); How to
give a gift (1BymMs pykamu, HE OTKpBIBaTh Cpasy, OT-
Ka3 TPIDKIBI IEpe]] MPUHATHEM) U T.J. ATanTainnoH-
HBIH AP PEKT — CHIDKEHNE COIMAITLHON TPEBOKHOCTH.

[IaTerii OOk mpenmonaraeT MUCHMEHHOE 3ajia-
HHUE C KCIIOJb30BAaHHEM LU(PPOBBIX Cpell U COollce-
Teit (manpumep, e-portfolio, microblog) — «Peduexk-
CHUBHBII YypHam», KOTOPbI MOXXHO Ha3Barb «My
Chinese/Russian Experience», TIae CTyICHT OCY-
IIECTBIISIET €KEHENEIbHYI0 PEeQIEKCHIO TIO0 CTPYK-
TypupoBaHHBIM pyOpukam: Language observation:
A new English phrase I heard from Chinese/Russian
classmates this week (how it differs from my usage);
Cultural observation: A situation where I felt confused
about what was expected of me; My response: How
I reacted. Was it appropriate; What I learned: What I
will do differently. Ananrannonnstii a¢hdexr — cHu-
’KEHUE BO3JICHCTBUSI KYJIBTYpHOTO IIOKA, Pa3BUTHE
MEXKYIbTYpHOU pednexcun. Mcmomb3oBanue mud-
POBBIX HHCTPYMEHTOB IIOMOTAET UHTETPAIIUH B SI3bI-
KOBYIO cpeny JJisi OOIICHUS B peXHUME PeabHOTO
BpeMeHH, 0ojiee aKTUBHOMY HCIIOJB30BAHUIO S3bIKa-
MOCPEHUKA JUIST MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAITUH
[19;20].

Crnenytommii mectold OJIOK — MpOeKTHas padoTa
¢ nenbio GopmMupoBaHUs MPOPECCHOHATBHON HIICH-
THYHOCTH. OJTO MOXET OBITh KakK JOJITOCPOYHBIM,
TaK ¥ KPaTKOCPOYHBIM MPOEKTOM, a TAKXKe 3aJ[aHH-
eM Il (UHAJTBLHOW WM MPOMEKYTOYHOH aTTecTa-
i, CTymeHTH paboTaloT B CMEMIAHHBIX TPYIIIax
Haj co3nanueM «Survival Guide for Russian/Chinese
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Students in the international Academic Environment».
CTpyKTypa HpOEKTa MOXET BKJIIOYATh CIETYIOLIHe
paznmensl: Chapter 1: Understanding guanxi and face
(how to build relationships). Chapter 2: Classroom
culture (how to communicate with professors, how
to ask questions); Chapter 3: Communication styles
(indirectness/directness, silence as meaning, how to
disagree politely); Chapter 4: Social life (how to make
friends, dining etiquette, gift-giving); Chapter 5:
Language survival kit (key Chinese/Russian phrases
with cultural notes). Chapter 6: «Local travel guide»
(places to go, to eat, to do sport, to shop, cultural,
historical or natural spots,...) [IpoekT MOXeT OBITH
BHIMIOTHEH B ¢opMare LUPPOBOTO AalKecTa
i OyMaskKHOTO KypHasa, KOTOPBIH nepenaeTcs mo-
CIICAIYIOIIUM TPYMIaM CTYISHTOB, NPUOBIBAIOIINM
M0 aKaJeMHYECKOMY OOMEHY. YCIEHIHOCTH IpOeK-
Ta MOTYT CIIOCOOCTBOBAaTh IMOCIEIYIOIIHE IOJICBHIC
HCCIIEeIOBaHUsl Ul CTYIEHTOB-OOMEHHHKOB: TIOCe-
LICHHUE MY3€eB, PHIHKOB, HCTOPHYECKHX MECT C 3a-
JaHWEM ONKCaThb CBOM BIICUATIICHUS WJIM CPABHUTD
X C MPUBBIYHBIMH MECTaMH, YTO IIOMOTAeT Iepe-
KITIOUUTBCS U3 PEKUMA «CTYACHT B CTPECCE» B PEKUM
«HCCIIEIOBATEIB/TYPUCT», HHTETPUPOBATHCS B CPELy
oOutaHus. AnanTauuoHHBIH 3QQeKT npespamaer
OIIBIT KYJIBTYPHOTO IIOKa B TIpo)ecCHOHAIBHBIN aK-
TUB. CTyIEHTBI Pa3BUBAIOT HABBIKM MEXKKYJIBTYpHO-
IO TPEHMHIA, YTO SIBISETCS BaKHOW KOMIIETEHLUEH
JUISL CTY/IGHTOB-JTMHTBUCTOB.

BeiBoabl. Takum 00pa3oM, B pe3ylibTare HCCIIe-
JOBAaHHS MBI MPHIIUIN K 3aKIIOUEHHIO, YTO MPOOIEMBI
aJanTalyi CTYJCHTOB-OOMEHHUKOB, OOYYarOIIUXCS
Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE, KaK MPaBHJIIO, UMEIOT HE TOJIb-
KO OOIIyI0 YHHMBEPCaJbHYIO MPHPOAY, HO M CICLH-
¢uueckue yepthl. MTak, MBI Ompenenuin Cleayro-
mue obmue npoodieMsl crygentoB u3 Kurast u Poc-
CUU: CIIO)KHOCTb B BOCHPHITHM AHITIMICKOW peuw,
aKazieMHuecKas uepapxus, JUCLHUIUINHA, OBITOBBIC
IpOOIEMBI.

D¢ dexTrBHAS KOMMYHUKAINS UTPAET KIIOYEBYIO
pOJNBb B TPEONOJCHUU MEXKKYJIBTYPHBIX Pa3iudHi.

Paznuuusg B BOCHPUATHM U MHUPOBO33PEHHH MOTYT
NPUBECTH K KOHQIIUKTAM WM YCHJIUTH TPOSBICHUS
KyIbTypHOTO 1m0Ka. OOIIeHHE TOMOTAeT PACKPHITH
KyJIBTYpPHBINA KOJI U TIOHSTh OCOOEHHOCTH, MPHUCYIINE
KOHKPETHOU KYJBTYpE.

Brnanenune MHOCTpaHHBIMH SI3bIKAMH BO MHOT'OM
onpenessieT MEepCleKTUBbl  JIMYHOCTHOTO — pa3BH-
THS W YpPOBeHb 0OmIei Kyabrypbl. Ocoboe 3Haye-
HHUE MPHOOpETaeT aHIIMUCKUI SI3BIK, KOTOPBIA CcTal
CPEICTBOM MEXIyHapogHoro oOmeHus. brnaromaps
pPa3BUTHIO KOMIIBIOTEPHBIX M HWHTEPHET-TEXHOJIO-
Il 3HAHUE AHIIMHCKOTO HEOOXOAMMO HE TOJILKO
JUIL  YCTICHIHOW MpOo()eCCHOHANBHON  JIesTeNbHO-
CTH, HO | JUI1 OPHEHTALlU B NTOBCETHEBHON JKM3HU.
Jst coBpeMEHHOW MOJIOJEKH BIaJICHUE aHTTIMHCKUM
SI3BIKOM CTAHOBUTCS BOXKHBIM (DaKTOPOM, BIHSIFOIIIIM
Ha UX COLMaJIbHBIN CTaTycC.

B npouiecce n3ydenuns: aHIMIACKOTO A3BIKa periia-
IOTCS CTIeIyIOIIKe 3a/1aui: MPUHIUMAIOTCS BO BHHMA-
HUE WHIUBUAYaJIbHBIE OCOOCHHOCTH PEYH CTYACH-
TOB; pa3BUTHE KOTHUTHUBHBIX CIIOCOOHOCTEH; 0CBOe-
HUE HOBOTO COILIMAJIBHOTO OIBITA; Pa3BUTHE JPYKe-
CKHX CBsI3€ll C HapoAaMM JPYTHUX CTpaH; pa3BHTHE
MO3HABATENbHBIX CIIOCOOHOCTEN, 6a30BBIX YUEOHBIX
HaBBIKOB.

Ha ocHOBaHMM TPOBEIEHHOTO HCCIIEIOBAHUS
npejularatorcst ydeOHbIe 3aJaHus, KOTOPhIE MOTYT
MOCITY’KUTh OCHOBOM IS pa3pabOTKH MPaKTHYECKIX
3aJlaHu# JUIs1 TOBBIIICHUS (D (DEKTHBHOCTH 00yUEHHUS
Ha aHTIIMHCKOM SI3bIKE, YHUBEpPCAJbHBIX M 00e-
UX TPYNI MHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB, yYacCTBYIOIIHX
B TIpOrpaMMe akaJIeMHUIeCcKoro oOMeHa.

Hcnonb3oBanue 3agaHuii, MOMOTalOUIMX MPEO0-
JIeBaTh KyJIbTYpPHBIN IIIOK, HAa 3aHATHSIX 110 HHOCTPaH-
HOMY SI3BIKY TIO3BOJIIET TPaHC(HOPMHUPOBATH CTPECC
B y4eOHBII OIBIT, eiast MpoIecC afanTtainuu oomee
ynpasisieMbiM. llomydeHHbIe pe3yisTaThl  MOTYT
OBITh HMCIIONB30BAaHBI IPETONABATENIMU HHOCTPaH-
HOTO $I3bIKa JUISI ONITHUMHU3ALUU pabOTHl B IMOJUATHH-
YECKUX TPYIINaxX ¥ TOBBIIIEHHUS KaueCcTBa MOATOTOBKU
WHOCTPAHHBIX CTY/IEHTOB.
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